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Valamiről, ami nincs, 
de nagyon hiányzik.

Alsólendva, 1912. október 12.

Valamikor, néhány esztendővel ezelőtt 
szó esett Alsólendván arról, hogy a város 
vagy a szépitő-egyesíilet hirdető-táblákat 
csináltasson. Mert rájött akkor a város, 
vagy a szépitő-egyesület arra, amit külön
ben már minden gyerek tudott, hogy a 
falra való plakátragasztás tulajdonképpen 
nagyon csúf dolog, mely nemcsak rontja 
az utca esztétikáját, de a cafatos, a szél
től ide-oda lóbált, piszkos papirfoszlányok 
utálatosak ott a házak falain.

A város, vagy a szépitő-egyesület —■ 
mondom — rájött mindezekre az igazsá
gokra, s ha jól tudom (biztosan nem állí
tom, nehogy megint rám cáfoljanak), komo
lyan is tárgyaltak a hirdető-táblák, mint 
az utca esztétikáját rontó falra-plakatirozás 
megszüntetöi érdekében, s ki is mondták 
az eszme megvalósítását. És akkor bizonyára 
voltak kuituremberek, akik örömmel üdvö
zölték a hirdető-táblák diadalmas térfogla- 
lását a mi városunkban is, és ezzel öröm
mel látták megelőzve Gosztolát vagy 
lzsakócot, ahol a plakátokat ugyancsak a 
házak falaira ragasztja az átvonuló kókler, 
vagy a vándor köszörűs.

Az öröm azonban, a kuituremberek 
részéről, kissé korai volt. Mert ime, azóta 
jó néhány esztendő elmúlt, de a hirdető- 
tábláknak még hirük-hamvuk sincs Alsó

lendván. Ellenben azokon a helyeken, ahol 
még néhány esztendővel ezelőtt a pajkos 
szellő vígan lengette a rejtelmesen suhogó, 
piszkos plakátcafatokat (áldott inasgyerek-, 
meg nebuló-kezek, követválasztások idején 
pedig az ellenpártiak gondoskodnak arról, 
hogy cafatosak legyenek), mondom, ott 
azokon a helyeken figyelmeztetésül most 
ez a felírás áll: „A falragasztás tilos." Jó, 
ez okosan van. A háztulajdonos nem köte
les megengedni, hogy a háza falát színes 
papircafrangokkal éktelenitsék el és nem is 
engedi meg, ha csak egy picurka érzéke 
is van az utca esztétikája iránt.

De hova a csicsergő fittyfenébe ragasz- 
szunk plakátot, ha a háztulajdonosok hét 
lakat alatt őrzik a házuk falát s a város, 
vagy a szépitő-egyesület nem gondoskodik 
hirdető-táblákról?!

Hova? mondják sokan. Hát sehova!
Holló, ez nem igy van. A plakatirozás 

olyan szükséglet, mely szorosan hozzátar
tozik egy város üzleti életéhez s legalább is 
van olyan fontos, mint pl. Bugacon és 
Alsólendván a — kidobolás. Sőt. Bugac és 
Alsólendva isten kegyelméből valahogy 
csak megélhetne kidobolás nélkül, de egy 
valamirevaló helység (ezek közé sorozom 
Alsólendvát is, szives engedeiemmel) plaká
tok, az eleven üzleti életet dokumentáló, 
a közönséget minden szükségesről tájékoz
tató plakátok nélkül el sem képzelhető. A 
plakát pótolja a kidobolást, a kikiáltást, sőt 
igen gyakran az újsághirdetést, de ezek 
mind együttvéve nem pótolják a plakátot.

A város köteles volna gondoskodni 
tehát arról, hogy az üzleti reklám e prak
tikus és amellett olcsó módjának gyakor
lása Alsólendván ne ütközzék nehézségekbe. 
Köteles volna gondoskodni arról, hogy a 
falakat elcsúfító piszkos papircafatok helyére 
ízléses, feltűnő hirdető-táblák jöjjenek, a 
melyekre aztán ki-ki odaragaszthatná a 
maga plakátját.

Ezek a hirdető-táblák nemcsak emelnék 
utcáink csinosságát és nemcsak a reklám- 
csinálást tennék könnyebbé, intenzivebbé, 
de még némi kis jövedelmet is hoznának 
a városnak, vagy szépitő-egyesületnek. Aki
nek reklámra lesz szüksége s plakátot majd 
akar kiragasztani, az szívesen fizet min
den egyes kiragasztott plakát után néhány 
fillért azért, hogy a hirdető-táblát igénybe 
vehesse. Nyolc-tiz ilyen hirdető-táblára 
volna csak szükség, ezeket feltűnő helyekre 
kellene elhelyezni s gondoskodni kellene 
arról, hogy máshova, mint a táblára, fal
ragaszokat ragasztani ne legyen szabad. 
A fizetett dijakból, ha lassan is, bejönne e 
táblák ára s a fentartásról is könnyen le
hetne gondoskodni.

Szeretnők azt hallani, hogy egy azon 
kuituremberek közül, akik a hirdető-tábla 
eszméjének megszületésekor velünk ujjong
tak, kezébe venné az ügyet és a képviselő- 
testületben oda hatna, hogy ez a prak
tikus, hézagpótló üzleti kellék, a hirdető- 
tábla, végre megvalósuljon.

A honvéd.
Szólt az anya könnyes szemmel:
„Fiam, ne menj, maradj it t !*
De a fiú nem hallá már 
Anyja esdö szavait;
Ment, mert vágya űzte tova,
Rohant tűzbe, csatába,
S ami után úgy vágyódott,
Nem jö tt el még halála...

Decemberi hideg este 
Zúgva süvít, dúl a szél,
Messze tájon egy kis házban 
Anya fiához beszél...
Nagybetegen, haldokolva 
Fiát látni áhitoz,
De a halál szemeire 
Örök, édes álmot hoz..

A gyászos hírt viszi tova 
Uyors szárnyán a zúgó szél,
Viszi gyorsan a táborba,
Honvéd erre föleszmél;
Szive dobog, szeme könnyben 
Lelke messze tájra száll,
S csókját küldi, csókját annak,
Akit elvitt a halál

(Csáktornya) LÁZÁR ALAJOS

A régi Alsólendvából.
— Régi emberekről. —

1.

A Pollák Lázár-féle üzlet előtt menve, olva
som, hogy: alapittatolt 1866-ban. Hát ez igaz, 
máskép ki sem Íratták volna a firmára. Ott voltam 
az alapításnál én és a boldogult Németh Lajos, 
a korán elhunyt közjegyzői Írnok. Úgy 6—7 éves 
gyermekek voltunk és minthogy a felejthetetlen, 
jó, egész-ember Pollák Lázár az özv. Némethné- 
féíe házban, a főutcán (a jelenlegi Bcck-féle 
sütöde mellett) nyitotta meg üzletét, hát nekünk, 
mint puszipajtásoknak, ott kellett lennünk. Igaz, 
hogy a megnyitásnál nti csak annyiban szerepel
tünk, hogy egy szép, fiatal, barna asszony (Pollák 
Lázárné úrnő) szilvalekváros kenyérrel traktált 
meg bennünket, Pollák ur meg megsimogatta a 
fejünket és igy szólt hozzánk:

— Fiuk, ha jók lesztek, mondok nektek 
valamit.

Megfogadtuk, hogy jók leszünk.
— Maradjatok itt a lépcsőnél, nemsokára 

látni fogtok valamit, ami még öreg korotokban is 
eszetekben lesz. . .

Mi lehet az? A gyerek kiváncsi. Lekuporod
tunk a lépcsőkre. Úgy egy negyedóra múlva har
sogó zeneszó hallatszott s a templom felöl meg
jelent egy katona-zenekar fényes uniformisban. 
Hát az bizony isteni látvány volt nekünk, de min

denkinek. Végig trombitálták Alsólendvát. Aztán 
a lovasság és gyalogos katonák végtelennek látszó 
hosszú sora következett. Mentek Königratz alá. 
De mi nem vártuk be a végét, hanem usdi, a 
többi fiukkal a zenekar után eredtünk. Úgy esti 
9 óra felé vetődtünk fáradtan, éhesen haza. No, 
lett otthon hadd-el-hadd!

. . .  így végződött a königratzi csata — reánk 
nézve, a Pollák-féle üzlet alapításakor. . .

Ahol most az Ekker-féle kalapos holt van, 
ott volt a „Lustos bácsi" korcsmája. Híres volt 
ez a korcsma a kitűnő jó boráról, de még híre
sebb az Ízletes kóser-konyhájáról. Lustig volt az 
öreg „becsületes" neve, de bizony a mi polgá
raink csak Lustos bácsinak hívták. Kövér ember 
volt. Nehézkes. Aztán olyan — Grobe Micht-féle. 
A konyhában ragyogott minden a tisztaságtól, 
de a szobában. . .  A Lustos bácsinak az volt az 
elve, hogy a pók, az egy szükséges háziállat, 
mert a macska fogja az egeret, a pók meg a - 
legyeket.

Pollák Lázár ur — mint szomszédhoz - 
egy kis diskurzusra gyakran átjárt Lustos bácsi
hoz. Egy nap ismét ott volt. Le akar ülni, de 
látja, hogy ahány szék van a szobában, az mind 
poros, piszkos.

— Lustig bácsi, legalább ha én átjövök, 
töröltessen le egy széket a számomra, mert más
kép nem jövök többet magához, — dorgálta 
Pollák az öreget.
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Tűzoltó-napok Alsólendván.
Gyűjtés a Tűzoltó-Otthon javára.

Saját tudósítónktól

Tegnap, ma és holnap tűzoltó-napot 
tartottak, illetőleg tartanak az egész ország
ban. A belügyminiszter ugyanis az orszá
gos tűzoltó-szövetség kérésére megengedte, 
hogy ezeken a napokon az egész országban 
gyüjthessenek egy Budapesten felállítandó 
tűzoltó-otthon céljára. Ha eddig volt gyer
meknap, madárnap, mentönap, fák napja 
és alkohol-nap, ezután lesz tűzoltó-nap is. 
Es helyesen. Mert ha valamely intézmény 
rászorult a közönség támogatására, a tűz
oltói intézmény az ; ha valakikről megbé
nulásuk, vagy rokkantságuk esetén köteles
sége a köznek gondoskodni, ezek a tűzoltók.

A tűzoltó-napok engedélyezéséről a 
Zalavármegyei Tüzoltószövétség elnöke ér
tesítette az alsólendvai tűzoltó-egyesületet is, 
s ez az átirat egész terjedelmében igy 
hangzik:

T. Önkéntes Tűzoltó-Testület 
parancsnokságának

Alsólendva
A nagyméltóságu belügyminiszter urnák 

11529 912. számú körrendeleté szerint a 
„Tűzoltó-Otthon" czéljaira gyűjtés engedélyez
tetvén. ennek keresztül vitelére folyó hó 12.,
13. és 14-ike mint tűzoltó-napok jelöltettek 
meg.

Kettős szorgalommal lássunk munkához, 
hogy a tűzoltó-ügy minden barátjának régi 
vágya teljesüljön s az ország fővárosában 
részünkre intézményünk minden ágát befogadó 
Tűzoltó-Otthon létesüljön, s ennek keretében 
sok olyan eszme, melynek megoldására eddig 
hasztalan törekedtünk, testet öltsön.

Felkérem a t. címet, miszerint helyi ható
ságukkal karöltve a fentebb jelzett napokon 
gyíijtöivek, esetleg perselyekkel gyűjtést eszkö
zöljön s a felmerült költségek felszámításával 
az eredményezett összeget a magyar országos 
tűzoltó-szövetség elnökségéhez (Budapest VI 
Rákóczi-ut 38. szám alá) felküldeni szíves
kedjék.

— Hát was ist geschehen? — kérdezte Lustos 
bácsi, de a világért hozzá nem nyúlt volna a 
székekhez. Pedig Pollák ur váltig azt magyarázta, 
hogy tegnap is hogyan bepiszkította a fekete 
nadrágját.

Másnap ismét átment Pollák ur. Körülnéz. 
Minden pad, minden szék poros.

— Hát mit mondtam tegnap, Herr Lustos?!
— Legyen nyugodt, Pollák szom széd! — 

azzal bement a hálószobába s onnan kihozott 
egy borszéket. Az tiszta volt.

— No, erre bátran leülhet, szom széd ...
Pollák ur másnap nevetve mesélte, hogy a

Lustos bácsinál talált egy tiszta széket 
•

Egyszer egy bécsi vagy pesti utazó volt 
Pollák urnái, ki üzletkötés után ajánlotta, hogy 
a Lustignál kitünően étkezhet. Pompás tyuklevest 
ajánlott neki Lusligné, amit az utazó örömmel 
meg is rendelt. Lustos bácsi nagy elfoglaltsága 
mellett is vett magának annyi időt, hogy térite
két adjon az úri vendég elé. Az utazó nézi, nézi 
a szalvétát, az bizony nagyon piszkos vo.l. Oda
szól a korcsmárosnak:

— Herr Lustig bácsi, legyen szives, adjon 
egy tiszta szalvétát... ez p iszk o s ...

Wie hajszt, hogy pi szkos . . . ?  Magának 
ez piszkos? Még az köllene! Ma már buszán 
ettek vele és még senkisem mondta, hogy piszkos!

Ebben a percben hozta Lustigné a kitűnő, 
párolgó tyuklevest, hosszú metélttel. Az utazó 
most az asszonynál próbált szerencsét:

E tűzoltó-napokat megtartják Alsó- 
lendván is. Értesülésünk szerint azonban 
az alsólendvai tűzoltó-egyesület nem rendez 
persely-gyűjtést, hanem önkéntes adako
zásra kéri a közönséget. Az önkéntes ado
mányokat lapunk szerkesztőségébe és 
Bit tér a Béla önk. tüzoltó-alparancsnokhoz 
kell küldeni s a legkisebb adomány is Itir- 
lapilag lesz nyugtázva.

Szívesen hisszük, hogy a tűzoltó in
tézmény iránti rokonszenvének ezúttal is 
tantijeiét adja közönségünk.

Esetek.
— Ál l andó  rovat .  —

l.n  és a közmunka. Ü ugv szü le te tt. — Fogas k é r
dés. Csak az üveg piszkos.

Aki azt mondja, hogy Alsólendván nem 
gyönyörűség lapot szerkeszteni, az hazudik.

Íme rá egy példa:
A minap beállít hozzám Gyuri bácsi, az 

ország egyetlen „Gazdag* rendőre, előhúz egy 
írást és illő pózba vágva magát, nagy komolyan 
csak rákezdi:

— Azt üzeni az utbiztos ur. tessék három 
halom kavicsot a Szentjános-utcában széthányni 
a kocsiutra. . .

Azt hittem, hogy emberem félrebeszél.
— Mit üzent a . . .  ?
Gyuri bácsi közbevágott.
— . . .  Három halom kavicsot kell széttere

getni, itt az irás róla . . .
Könyörgésre fogtam a dolgot:
— De kedves Gyuri bátyám, csak nem 

gondolják komolyan, hogy az a három halom 
kavics én reám várakozik ott a Szentjános-utcá
ban? . . .  Nem vagyok én utkaparó, miért tere
gessem el én azt a kavicsot?

Hja, ez közmunka; közmunkát pedig a 
szerkesztő urnák is kell végezni!

— És ha nem hányom szét a kavicsot?
— De muszáj, — felelte Gyuri bácsi ride

gen s miközben én képzeletben a Szentjános-utca 
kocsiutját simitgattam, eltávozott.

Hm, arról már huszonhét évvel ezelőtt le 
kellett mondanom, hogy szobrot emelnek nekem 
Alsólendván, de azt ki a fene hitte volna, hogy 
még utkaparót csinálnak belőlem. Hát nem gyö
nyörűség Lendván lapot szerkeszteni ?!

De megyek! Hiv a kötelesség, jobban mondva 
az a három halom kavics. Azokat szét is fogom 
teregetni, ha addig élek is. Csak addig az ellen
ségeim üljenek bele pl. — a Fekete-érbe. És vár
janak, mig én közmunkát végzek. . .

— Édes asszonyság, (akkor még nem nagy- 
sád, nagysága, vagy pláne nagyságos asszony!), 
legyen szives egy tiszta szalvétát adni , . . .  nézze 
kérem, ez p iszk os...

Csípőre tette kezét a gömbölyű asszony. 
Mit, piszkos? Az lehetetlen. Én minden 

hónapban kiadok hat, záge hat szalvétát,... a mi 
vendéglőnkben nem lehet piszkos a szalvéta!

Az utazó nagyszerűen megebédelt. A Pollák 
urnák mégis panaszkodott — a szalvéta miatt. 
Pollák ur az ö jóizíi humorával, figyelmeztetően 
mondta :

— Barátom, menjen le a Preyhpz, ott kap 
fehér, tiszta szalvétát és — komisz, piszkos

ételt. . .
ld. REVERENCSICS ISTVÁN

Temetés.
Betegágyamból ki, s/.ahadba vágyva,
Kertünkbe mentem néhány pillanatra : 
ügy fájt azt látni őszi hervadásba,
M ár kiterítve gyászos ravatalra

Nemrég itt járva, még a hő nyár égett,
M ost már a halál jégfuvalma lebben:
Ma én temetlek, dalommal, Természet,
S holnap már talán — te temetsz el engem?

SZENDRÖ1 JÓZSEF

A minap a Freyer-féle üzlet előtt a kiraka
tot nézegette egy öklömnyi, mezitlábos gyerkőc. 
Mellette áll egy Itarcsabajuszu magyar, nyilván a 
gyerkőc papája s éppen pipára gyújt. Amint az 
ajtóban álló kereskedő meglátja a mezitlábos kis 
parasztfiut, megkérdezi a harcsabajuszutól:

— A maga fia ez, bácsi?
— Az bizony az enyém.

Hát akkor miért nem húz cipőt a lábára, 
hiszen megfázik igy mezítláb.

A harcsabajszu egyet ránt a vállán, aztán 
csöndesen feleli:

Már mér fázna meg, hiszen i^y született.
*

Egyik barátom a minap nagyon megütötte 
a kezefejét. Panaszkodott is nekem szörnyen 
miatta.

— Barátom, ha kissé előre hajolok s kar
jaimat kiterjesztem és azokkal köralaku mozdu
latot teszek, akkor az agyonütött balkezemfejébe 
iszonyú fájdalom nyilallik.

Ráförmedtem a komára:
— De hát kedves testvér, mi a fészkes füle

müléért csinálsz ilyen csuda mozdulatokat?
Barátom egyszerűen kérdőjellé változott és 

úgy kérdezte:
— Istenem, hát tudsz te egyszerűbb módot 

arra, hogy az ember az überciherjét fölhúzza?
*

Egy társaságban egy bizonyos fiatalembert 
dicsérnek. Mindannyian megegyeznek abban, hogy 
az illető fiatalember nagyon sikkes ember, az 
eleganciának úgynevezett netovábbja.

Egy idősebb férfi, aki eddig nem vett részt 
a diskurzusban, közbeszól, hogy ö semmi sikket 
sem lát az illető fiatalemberen.

Persze mindenki rátámad és az egyik hölgy 
fölháborodva jelenti k i:

— Micsoda, hogy nem sikkes ember?! 
T u d ja ... az még a — keserüvizét is szalma
szálon issza.

*
Egy hivatalnok-ismerősömnek állandóan sok 

dolga van a környékbeli falvakban. Többnyire 
már reggel elvetődik hazulról és csak a sötét 
este hozza haza. Ilyenkor persze korcsmában 
ebédel, a legtöbbször — rosszul.

A minap is egy falusi korcsmában ebédelt 
s amint a korcsmáros eléje teszi a bort, látja, 
hogy az nem tiszta.

— Korcsmáros ur, ez a bor zavaros!
A korcsmáros nézi, nézegeti az üveget, 

azután szinte sértődötten mondja:
— Tekintetes ur . . .  talán csak az — üveg 

piszkos...
G yűjtötte : M IK I

Két kis halacska története,
vagy:

Egy Szentjános-utcai lakó szerencséje.
- - Saját tudósítónktól. —

Némely embernek hallatlan szerencséje van 
Például /egy V. M. nevű embernek, akinek vala
hol a /Szentjános-utcában van a lakása. De 
mint mondtuk, V.-nek nemcsak lakása, hanem 
szerencséje is van, ami pénteken reggel szinte 
megdöbbentő mértékben nyilatkozott meg. Tartunk 
tőle, hogy el sem fogják hinni a kevésbbé szeren
csések, pedig úgy történt, hogy V. M. tegnap 
eleven halakat kapott a reggeli kávéjába. Es pedig 
ingyen kapta a halakat.

Jött egy alsólakosi asszony, ki naponkint 
tejet szállít Alsólcndvára és mikor V.-ék másfél 
liter tejét kimérte, a tejben két kedves, kicsiny 
állat, k é t  e l e v e n  h a l a c s k a  f i c k á n d o z o t t .  
Igazán kedves kis állatok voltak, melyeknek V.-ék 
módfelett megörültek. Hogyne, hisz ingyen kapták. 
Az aztán megint más rovat alá tartozik, hogy a 
halat is, a tejet is, de talán a tejest is kidobták. 
Igen, mert vannak emberek, a kik nem tudják 
megbecsülni a szerencséjüket.

Most még csak az a kérdés tisztázandó, 
hogy hogyan kerültek a halak a tejbe. E rejtély 
megfejtése sokkal egyszerűbb, sem mint azt első 
pillanatban hinné az ember.

Bajtársi üdvözlettel 
Nagykanizsa, 1912. október 2-án

KNORTZER GYÖRGY
szöv. elnök.
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Alsólakos és Alsólendva közt folydog.il a 

Fekefe-ér, melyben halak élnek háborítatlanul- 
Túlzás lenne, ha azt állitanók, hogy cethalak, 
bálnák, vagy csak harcsák is úszkálnak a liiis 
vízben. Nem, csupán jelentéktelen cigányhalacs
kák, melyek a közelségre való tekintettel bizo
nyára Alsólendván szerzik be szükségleteiket.

Pénteken éppen két kis halnak lett volna 
bevásárolni valója Alsólendván, ezenkívül némi 
közigazgatási elintézni valójuk is támadt, Így 
beszélt tehát egymáshoz a két kicsiny hal :

— Kedvesem, — szólt az egyik, — azt 
hiszem, az utat Alsólendváig gyalog aligha tehet
nénk meg. Én különben is úri állatka vagyok s 
csak úgy megyek, ha visznek. Ennek pedig van 
egy módja. Tudniillik, ha a lakosi tejesasszony 
ma reggel is a fekete-ér vizéből fogja fölereszteni 
a tejet, — egyszerűen beúszunk az iccébe s Alsó
lendván kiszállunk belőle.

■ Pazar ötlet ez, testvér, — szólt a másik 
és amint mondták, úgy cselekedtek.

A két kicsi hal azonban rosszul járt és 
fényes pikkelyeik most ott csillognak a Szentjános- 
utca sarában. És ami a legfatálisabb, a szolga- 
biróság meg fogja kérdezni a lakosi asszonyt, 
hogy miért fuvarozta be a tejbe a halakat, holott 
a tejes halat a századik ember sem szereti.

Kedd

Október

1
Rémig vt.

L .

az Alsólendvai Híradó
uj évnegyedének  volt kezdete. 

Akinek az előfizetése lejárt, 
siessen azt megujitani!

T  - — -— = ^ 3 1

EZEN NAP

HÍREK.
— Herceg Esterházy M iklós a királynál

E s t e r h á z y  Miklós herceg, az újonnan kineve
zett m. kir. főpohárnokmester a tegnapelötti ki
hallgatáson tette le a király előtt hivatalos esküjét 
Az ünnepi ceremónia a Hofburgban folyt le s az 
eskütételnél L u k á c s  László miniszterelnök és 
gróf B á n f f y  György in. kir. főajtónálló asszisz
táltak. Az eskümintát V é r t e s s y  Géza miniszteri 
tanácsos olvasta fel.

~  H alálozás. T é r s z  t ény ák Bódog, köz- 
iszteletben álló Csáktornyái kőfaragó-mester, 45 
eves korában múlt szombaton Csáktornyán el-

,  _.A jalamegyei tan fe lü gyelő  szál
gon. L)r. Ruzsicska Kálmán kir. tanácsos, / 
megye tanfelügyelője október 4-tól kezdi 

J , egy. évi. s«badságot kért súlyosan meg
g. egészségének helyreállítása céljából.

Tűzoltó-mulatság A lsólendván. 
alsólendvai önkéntes tűzoltó-egyesület műt 
kai a október hó 19-én (szombaton) a Feren 
féle vendéglő összes helyiségeiben zártkörű 
táncmulatságot rendez. Kezdete este 8' óra 
Belépődíj személyenkint I korona, családja 
korona 50 fillér.

— Kitüntetés. A m. kir. kereskedelemügyi 
miniszter K o 11 i n Jakab szentgáli lakóst, a dunán
túli mészművek részvénytársaság művezetőjét, dr. 
Ko l l i n  Ignác lendvavásárhelyi körorvos édes
atyját, 40 évi hii szolgálata elismeréséül arany 
szolgalati éremmel tüntette ki.

Alsólendva — Illíriában. A Freytag és 
Berndt bécsi cégnél Hanau Henrik kiadásában 
„A habsburgi monarchia triász-térképe" címmel 
egy térkép jelent meg, amelyen Ausztria és Magyar- 
országon kívül Illíria néven egy nagy szláv biro
dalom is helyet foglal Zágráb fővárossal, melyet 
a kiadó Bosznia, Hercegovina, Dalmácia, Horvát
ország, Tótország, Krajna, Karintia, Stájerország 
egy részéből, Görz, Gradiska, Trieszt és Isztriából 
állított össze. A nagylelkű kiadó kárpótlásul Hor- 
vát és Tótországért Magyarországnak Gácsorszá- 
got, továbbá Szilézia és Bukovina lengyel részét 
juttatja.

Ezen a térképen az egész Muraköz, de nem
csak Muraköz, hanem Zalamegye mintegy három
negyed része Illíriához tartozik. Persze, Illíriához 
tartozik a térkép szerint — Alsólendva is. Ez a 
térkép pedig Horvátországban majdnem minden 
norvát iskolában használatban van, de forgalom
ban van itt Magyarországon is, ahol a Grill-féle 
budapesti könyvkereskedés árusítja.

Nemrég a térképekre figyelmessé lett a ma
gyar kormány is, amely rendeletileg intézkedett, 
hogy azok a Grill-cégtől elkoboztassanak, ami 
meg is történt. A kiadók ellen eljárást persze nem 
lehet indítani, mert azok külföldi honosok, sem 
pedig a horvát iskolákból nem lehet kitiltani a 
térképeket. A horvát nebulók tehát ezután is a 
triász-térképről szedik magukba a geográfiái tudo
mányokat és tanulják meg azt, hogy Alsólendva
— Illíriában fekszik.

Uj lap Alsólendván. Mint értesülünk, 
a közel jövőben uj lap indul meg városunkban. 
Az uj lap vend nyelven fog megjelenni s különö
sen a vendvidék kulturális érdekeit lesz hivatva 
szolgálni A lapot dr. F i i k o r  Márton ügyvéd 
és dr. N é me t h y  Vilmos ügyvédjelölt indítják 
meg s valószínűleg ök is fogják szerkeszteni. — 
Az előfizetési felhívást most küldik szét a iap- 
alapitók.

— Dunántúli vicinálisok fúziója. A du
nántúli vicinálisok tervbe vett fúziójáról már 
többször tettünk említést. A fúzió kérdése most 
megvalósulás előtt áll, amennyiben az érdekelt 
vasutak — köztük a dunántúli h. é. vasuttársa- 
ság is — folyó Ini 19-ére rendkívüli közgyűlést 
hívtak egybe.

— Az uj bérkocsi-díjszabályzat. Zala- 
vármegye törvényhatósági bizottsága a bérkocsi- 
iparról uj szabályrendeletet alkotott, melynek ér
dekesebb rendelkezései a következők:

Minden bérkocsi a rendőrhatóságtól nvert 
6 cm. nagyságú és vörös szinü számmal könnyen 
olvashatólag feltűnő helyen látandó el. Az egy- és 
kétfogatu zárt bérkocsi ogy belül alkalmazott és 
mindenkor jó karban tartandó jelzőkészülékkel
— pl. kaucsuk-sippal lálandó el.

A viteldij 1 — 10 kilométerig terjedő útra 
kilométerenkint 30 fillér, 10 kim -nél hosszabb 
útra pedig a 10 kilométeren felüli útnak minden 
egyes kilométerje után 20 fillér. A kilomélerdij 
oda és vissza, vagyis kétszeresen számítandó. A 
díjmentes várakozási idő az I— 10 km-ig terjedő 
útnál a megérkezéstől számítva 1 óra, 20 km.-ig 
2 óra, 20—40 km.-ig terjedő útnál 3 óra, 40 
km.-en tul 4 óra. A várakozási időn túl eltöltött 
várakozási idő minden megkezdett félórájáért 
külön 40 fillér dij fizetendő. A viteldijak azonban 
külön _egyezkedés tárgyát is képezhetik.

Éjjel a viteldijakon felül a viteldij 25 száza
lékának megfelelő pótdij számítható. Podgyászért 
20 kg.-on felül a podgyász minden 20 kg.-jáért 
fillér dij számítható. A vámdijakat az utas külön 
tartozik fizetni. Minden kocsis köteles az ár
szabást elegendő szánni nyomtatott példányban 
magával hordani és abból egy példányt a be
szálló vendégnek kívánatra átadni.

Csodaborju a vendvidéken. A szom
szédos muraszombati járásban levő Falud köz
ségben csoda született. F i i s z á r  István tehene 
hozta a csodát napvilágra. Persze csodaborjuról 
van szó, amely unikum a maga nemében. Négy 1 
első lába és négy hátsó lába van a borjúnak, ! 
két feje és két farka, de egy a teste. A csoda- { 
borjú néhány órát élt is, de azután kilehelte a 
páráját. ,

Terjed a sarlach. A múlt héten ismét 
három sarlachos megbetegedés történt városunk
ban, dacára annak, hogy hatóságaink a legerélye- 
sebb intézkedéseket tették a veszedelem elfojtá
sára. Iskoláink zárva vannak, a községi orvos és 
a '  elöljáróság tagjai naponta többször végigjár
ják a várost es beszólnak minden Lakásba, hogy 
nincs-e beteg, a szülök a tulnagy óvatosságban 
maholnap az utcára sem engedik ki gyermekei
ket, — a ragály mindazonáltal egyre terjed. Úgy 
látszik, a levegőben van a veszedelem, amelyet 
csak nagyon radikális eszközökkel lehet további 
terjedésében megakadályozni. Mindenesetre jó 
lesz, ha a szülök kettőzött éberséggel ügyeinek 
legdrágább kincsük, gyermekeik egészségére, 
mert igazán csak ótólük függ, hogy lühh áldo
zata ne legyen a sarlachnak.

Gróf, löerdész és kocsis. „Az Est“- 
ben olvassuk: E s t e r h á z y  Miklós herceg nagy
birtokosnak I.ékára a napokban egy szibériai grófi 
vendége érkezett. Az orosz grófot F. idl  István 
üveghutai föerdész kiserle el vadászatra. A fűer
dész három kocsisát Lékára küldte azzal a meg
hagyással, hogy a leggyorsabban jöjjenek vissza, 
de elmúlt már hat óra is, a kocsisok meg nem 
érkeztek meg az erdőbe. Türelmetlen várakozás 
után részegen jöttek meg. A föerdész szemrehá
nyással illette ükét.

Ugyan ne bántsa ókéi - mondta a 
gróf — hiszen látja, hogy részegek.

R o ni w a 11 e r Lajos kocsis nem hagyta 
annyiban a dolgot, hanem visszavágott a giótnak:

Ha én részeg vagyok, akkor a méltósá- 
gos ur is részeg!

A föerdészt annyira kihozta sodrából ez a 
felelet, hogy felkapta puskáját és a puska tusával 
úgy vágta főbe a kocsist, hogy a fejét elborította 
a vér. A gróf nyomban elhagyta az erdőt és 
gyalogszerrel vissz.mient Lékára, azután a legelső 
vonattal elutazott.

A kocsis feljelentést tett a löerdész elleu.

ingyen és bérmentve kapják meg.
Fáik, Geijerstam, Gorkij, Krúdy,
Doczy, Szomaházy. Szemore 
G yörgy stb. hírneves írók m ü
veinek gyűjtem ényes kiadása.

M in d e n  h ó n a p b a n  eg y  kfitet.
A KÉPES HÉT előfizetése 6 hónaora 

6 kötettel együtt 8 korona.
Kiadó: Budapest, V., Visegrádi-u. 8

— Szüret. Csütörtök óta nagy a sürgés- 
forgás a lendvai hegyeken. Megkezdődött a szü
ret, a szőlősgazdák aratása. Szomorú aratás ez 
a legtöbb szőlőben. Az eredmény sehogyan sincs 
arányban a végzett munkával s ez különösen a 
kedvezőtlen időjárásnak az eredménye. Több 
szőlőben viszont meglehetős termés volt, úgy, 
hogy a gazda megtalálja a számítását, de átlago
san véve a lendvai szőlők idei termését, bizony 
az sem minőségben, sem mennyiségben nem üti 
meg a közepes jó mértékét.

— Csendőrök szaporítása. A székesfe
hérvári VI. számú kerületi csendőrparancsnokság 
utasításokat adott ki, hogy a kerülethez tartozó 
összes őrsöket utasítsák, hogy a községekben 
szólítsák lel az alkalmas egyéneket, hogy a 
csendőrség szolgálatába álljanak. Ugyanis a ma



gyarországi csendőrség létszámát lényegesen 
emelni akarják s ez utón kívánnak a nagymérvű 
csendőrhiányon segíteni.

— Sarlach-járvány van Petesházán  is. 
Nemcsak Alsólendván, hanem a közeli Petesházán 
is fellépett a sarlach s máris több gyermek fek
szik e veszedelmes betegségben. Biztosra veszik, 
hogy a sarlachot Alsólendváról hurcolták be a 
községbe. A múlt héten az. alispán rendeletére a 
Petesházán levő elemi iskolát bizonytalan időre 
lezárták.

A m ust cukrozása. A bortörvény tiltja 
ugyan általában a must cukrozását, azonban 
módot nyújt arra, hogy olyan esetekben, amikor 
a must cukrozása tényleg szükséges lehet, az 
elemi csapások által sújtott szőlők, vagy a ked
vezőtlen évjáratok termésének mustjában a túlsá
gosán alacsony cukortartalom a must cukrozása 
által növelhető legyen. Ehhez azonban előzetes 
engedély szükséges, melynek megadására az a vin
cellériskolái igasgatóság, illetőleg az a szőlészeti 
és borászati felügyelöseg illetékes, amelynek kerü
letében a fel a cukrozást végrehajtani kívánja. A 
cukrozás iránt tehát oda — november 15-éig 
kérvényt kell benyújtani s ahhoz a mustból mintát 
kell csatolni. A kérvény mintája az 1908. évi
112.000. sz. végrehajtási rendelethez van csatolva.

Földgázforrások a közelb en . - A 
Magyar Földtani intézet igazgatója, dr. B o e c h k  
Károly főgeologus már napok óta Alsólendva 
szomszédságában, a muraközi Szclnica környékén 
tartózkodik, hol a pénzügyminiszter megbízásából 
próbafúrásokat végeztet. A kutatások azért tör
ténnek, mert a környéken több helyütt észleltek 
földgázfeltöréseket és mert a megejtett vegy- 
vizsgálat szerint az ottani földgáz-előfordulás 
éppen olyan értékes összetételű, mint a kis- 
sármási.

U tóállitás. Azok a hadkötelesek, akik 
az alsólendvai fi .sorozásokról lemaradtak, Nagy
kanizsán október 26-án és nov 5-én kerülnek 
sor alá.

A csurgói tan ítók ép ző  uj hajléka.
Nemrég már az a veszedelem fenyegette Csurgót, 
hogy az állami tanítóképző-intézetet elveszti a 
községi képviselőtestület egyes tagjainak akadé
koskodása miatt. Szerencsére az ügy mégis békés 
utón nyert elintézést. A vallás- és közoktatásügyi 
miniszter leiratban közölte, hogy a kormány 650 
ezer koronát szavazott meg a csurgói állami 
tanítóképző-intézet uj épülete részére, s hogy 
az építkezést már a tavaszszal meg is kezdik.

H osszufaluban is fe llép ett a sarlach . 
Néhány nap óta a városunkkal határos Lendva- 
hosszufaiuban is egyre-másra történnek sarlachos 
megbetegedések. És mig nálunk Lendván az or
vosok a lehető legkomolyabb eszközökkel dol
goznak azon, hogy az egyre terjedő veszedelem
nek gát vettessék, addig Hosszufaluban alig ve
szik komolyan a fenyegető veszedelmet. Egy sar
lachos beteg napokig bejárt az iskolába és csak 
akkor hozták be Alsólendvára orvoshoz, mikor 
már alig birt a lábán állni. Erre persze le kellett 
volna zárni az iskolát, de nemcsak hogy ez nem 
történt meg, de a beteg gyermek testvérét tovább 
is engedték az iskolába bejárni. Sőt talán még ma 
is bejár az iskolába, melyet a hatóság bizonyára 
csak akkor lesz hajlandó lezárni és erélyesebb 
intézkedéseket tenni, ha már a fél falu kórágyon 
fekszik.

Afrikába eladott m agyar leányok.
Zala- és Somogyniegyékből naponta tűnne* el 
titokzatos módon fiatal leányok. A hatóságok 
már régen nyomoztak ebben az ügyben, azonban 
hiába. Néhány nappal ezelőtt véletlenül megoldó
dott a rejtély és a határrendőrség rájött a rejtélyes 
eltűnések nyomára. Letartóztatták C s á j d a  Lajos 
csurgói lakost, aki Üzletszerűen foglalkozott had
köteles legények Amerikába való szállításával, 
akiknek három-négyszáz koronáért útlevelet is 
szerzett. Csájda ezenkívül összeköttetésben volt 
Kr a h i m Arakin afrikai kereskedővé', a kinek 
rendszeresen szállítót fiatal somogyi és zaiai 
leányokat, akikért rendszerint 4 500 koronát 
kapott Csájda lakásán házkutatást t irtottak, ahol 
egy levelet találtak, amelyben Krahin Arakin sür
gősen kér három feketehaju és feketeszemü leányt, 
akikért fejenkint ezer koronát igér. j

ALSOLENDVA, 1012

Egy érdekes fe ljelen tés. Egyik járásunk
hoz tartozó körjegyzőségéhez az. alábbi panasz 
érkezett, amelyet szószerint, a benne előforduló 
iráshibákkal közlünk. Érdekes, hogy a huszadik 
században, a repülés és villamosság korszakában 
ilyen logikával biró ember is akad. íme a levél: 

„Panasz Emelés K. Pál és neje mind k á
nya ell.n K. Vilma. Tisztelt főszolgabíró ur. 
vagyokolj bátor pár sor Írásomba foglalni a 
panaszomat. Minekután márt mind én J. Ká
roly. Budapesti lakosa K. Pál és nejének 
leányával való házaságomat megszakítómul és 
ennek folytán le ismontam róla, de minek után 
hogy a hazaságmeg nem történt tehát ennek 
folytán kénytelen vagyok pert indítani azon 
eset veget hogy követelésem van tőlük 40 K. 
kárpótlás és még azon eset miat is kénytelen 
vagyok jelentést teni ellenük minek után az 
fénykép után való testi sértést követek el 
hogymárt mind ők elégeték vagy eltépték és 
észt mind nem külték visza nékem tehát ezen 
okmiat kénytelevagyok pert indítani az követe
lésem rajtuk 2 arany gyűrű 40 korona érték és 
a fénykép után való testisértés. És kérem a 
Főszolgabíró urat ezen panaszomat elő jegyezni 
ellenük és a 40 koronát rajtuk behajtani és 10 
koronát adományozok az ott való szegények 
javára és ezen kérésemet legkésőbb 3 v 4 
napalat kérem elintézni ha lehet és engem 
szíveskedjék értesíteni legrövidebb időn belü. 
Az ügyet a föszolgabiro urra bízom és önt 
hatalmazom fel erre és önnek ajánlom a kezé
ben ezen esetet hogy végre hajtsa és ezek 
utánis önt bízom meg. Maradok Mély Tiszte
lettel stb.“

Egy tanító  borzalm as halála . Bor
zalmas módon végezte be életét V á j d  a Géza 
38 éves szobbi leformátus tanító. A minap Vajda 
Ötvöskónyban volt szüreten és mikor este az 
állomáson föl akart szállani a vonatra, kabátja a 
vonat lépcsőjén megakadt. A tanító le akart 
szállani, de a vonat megindult es kabátjánál fogva 
magával rántotta Vajdát. Vajda mindjárt nekiütő
dött fejével a vonatnak és eszméletlenül terült el 
a földön. A vonatot azonnal megállították és 
föltették Vajdát, aki azonban Szob állomására 
érve, meghalt. A szerencsétlen ember özvegyén 
kívül három árvát hagyot maga után.

- -  A „V asá rnap i Ú jság" október 13-iki száma a 
szenzácziós kepék egész sorozatát adja napjaink legnagyobb 
eseményeiről, a balkáni hadikésziiietekröl, saját kiküldött 
fényképészünk fölvételei alapján, Németh József Belgrádban 
irt cikkével. A mai mozgalmas időkben aktuálisak Hermán 
Lipot pompás katona-kepei is. A többi képek az Operaház 
megnyitó újdonságát, katonáink átkelési gyakorlatát a 
Tiszán, a tripoliszi harcteret, a kispesti uj rendőrkapitány
ságot, stb. mutatják be. Szépirodalmi újdonságok: Szende- 
Dárdav Olga regénye, Berkes Imre novellája, Pásztor Á r
pád verse, Barrie angolból fordított regénye, Egyéb köz- 
iemények: Kálmán Gusztáv államtitkár arcképe es mélta
tása. Törők Aurél arcképe es nekrológja és a rendes heti 
rovatok: Irodalom, művészet, sakkjáték és stb.

A „Vasárnapi újság" előfizetési ára negyedévre öt 
korona, a „V ilágkrón iká iva l együtt hat korona. Megren
delhető a .Vasárnapi Újság" kiadóhivatalában (Budapest, 
IV. kér.. Egyetem-utca 4. szám). Ugyanitt megrendelhető 
a „Képes Néplap- , a legolcsóbb újság a magyar nép szá
mara, félévre két korona 40 fill.

— Fegyver a gyerm ek kezéb en . Csata
rendeken most folyik a szüret s ősi szokás sze
rint csak úgy visszhangzik a hegyoldal a puska
ropogástól. K o z m a  Gyula szőlőjében nagyobb 
társaság volt együtt s mig az üregek bent a prés
házban kóstolgatták a hegy levét, a fiatalok, a 
házigazda 14 éves reálista fia és egy V é c s e y  
Jenő nevű szombathelyi diák a ház előtt lövöl
döztek. Amint igy egymás kezébe adták a fegy
vert, Kozma kezében a puska elsült és a golyó 
Vécseyt szivén találta és azonnal megölte. Az ön
kéntelenül barátja gyilkosává lett Kozma annyira 
szivére vette a dolgot, hogy elbujdosott és a 
legerélyesebb csendőri nyomozás sem tudta hol
létét felderíteni. Szülei attól tartanak, hogy bána
tában öngyilkosságot követ el.

Nyilatkozat.
Amennyiben Fényes Vilmos ur az ő meg

bízottai és az én megbizottaim által felvett jegyző
könyv szerint kijelentette, hogy Vlay Imre ur 
előtt reátn a múlt nyilatkozatomban említett dis- 
qualifikáló kijelentéseket nem tette, multheti nyi
latkozatomat ezennel visszavonom és a dolog 
felett sajnálkozásomat fejezem ki.

Alsólendva, 1912. október 12.
O szeszly  M. Victor
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K özgazdaság .
T éved ések  a gyüm ölcsfák  őszi ü ltetésén él.

Semmi sem veszi el úgy az ember kedvét, 
mintha azt látja, hogy fáradozásának nincsen sikere 
s iparkodó munkája után sem lát hasznot, vagy 
eredményt. Pedig llát ez a gyümölcsfatenyésztés 
körében igen gyakran megesik s nagyon való
színű, hogy innét származik azon idegenkedés is, 
amellyel sokan e gazdasági ág iránt viseltetnek.

Ezen viselkedés azonban határozottan indo
kolatlan, ha meggondoljuk azt, miszerint: „Nincsen 
olyan jól végzett munka, a melynek haszna és 
sikere ne volna.“ S ha ezen kívánt siker mégis 
elmarad, úgy a hibát mindig a munka helytelen 
kivitele s téves okszertitlenségben kell keresnünk.

A többek közül ezúttal azon téves fogal
makról kívánok megemlékezni, amelyet a fa őszi 
ültetésénél szoktunk elkövetni és pedig rendesen 
anélkül, hogy azt voltakép észre is vennök. A 
helytelen fogalmak befolyása alatt szenved a munka 
okszerű keresztülvitele.

Egész tisztességes azok száma, akik az őszi 
faültetést azért szeretik mélyebben eszközölni, 
hogy a facsemetét az elfagyás ellen ekként meg
óvják. Ez pedig nagyon is helytelen észjárás; 
mert azt a fát akár tavasszal, akár ősszel ültessük 
is, nem szabad mélyebben a földbe jutnia, mint 
ahogy előbb a földben állott. A mély ültetés az 
elfagyás ellen a fát sohasem oltalmazza meg, ha
nem igen, megbénítja szervi működését olykép, 
hogy abból soha életerős és termékeny fa nem 
válik. Ha esetleg — ami ugyan nincs kizárva 
egyszer-másszor el is fagy egy-egy fa, egész 
nyugodtak lehetünk arról, hogy ez nem azért 
történt, mert nem volt mélyen ültetve, hanem 
bizonyára egyéb közbejött körülmények befolyása 
alatt történt.

Az is téves felfogás, hogy a lazított földben 
a fagy olykép áthatol, hogy elfagyást idéz elő, 
lám ott vannak például a télre bevermelt facseme
ték, melyek künn a szabadban szintén lazított 
földdel vannak körülvéve s mégis a legszebben 
és minden hiba nélkül áttelelnek. Sőt inkább szám
talan esetben azt tapasztalhatjuk, hogy az ilyen 
földtakaró alatt a gyökerek igen jól érzik magu
kat s nemcsak hogy el nem fagynak, sőt akár- 
kany esetben a föld alatt, télen át, újabb hajszál
gyökerek képződtek. Már pedig, ha a lazított föl
dön át a fagy működése oly aggályos lett volna, 
úgy bizonyára ezen jelenség is legkevésbbé találna 
magyarázatot.

Annyi azonban határozottan áll, hogy nagy 
különbség van abban, vájjon az ősz mely részé
ben történt az ültetés. Szintén a tapasztalatra 
hivatkozhatunk, midőn a korábban és későbben 
ültetett facsemeték különbözeiét látjuk. A meg
késett őszi ültetés sohasem képes azon előnyöket 
felmutatni, melyeket az őszi ültetésnek nagy általán 
tulajdonítani szoktunk. Sőt eddigi tapasztalataim 
azon meggyőződésre vezettek, a melyek szerint 
egész jó lélekkel ajánlhatom, hogy késő ősszel 
ne is ültessünk fát. S ha bármi oknál fogva ősz
kor az ültetéssel megkéstünk, inkább vermeljük 
be télen át a facsemetét s ültessük el tavasszal, 
mintsem hogy tán fagyos földbe juttassuk azt. Az 
ősszel ültetett fának még a fagyok beállta előtt 
több heti időre van szüksége, amely alatt uj helyén 
elhelyezkedik, szóval a télre mintegy előkészül
het. Ha ezen ideje hiányzik, úgy nem is képes 
azon előnyöket kifejteni, melyeket különben az 
őszi ültetés biztosítani szokott. Mindebből azt a 
tanulságot vonhatjuk le, hogy mihelyt a fákban 
a nedvek visszahúzódni kezdenek, a levelek 
zöldenye szint vált s hullásra készülnek, elérkezett 
egyúttal az őszi ültetés évada is. A mi viszonyaink 
között, több-kevesebb kivétellel, ez már október 
második felében beáll, a midőn is az ültetést 
bátran meg lehet kezdeni.

Sokaknak az sem akar a fejébe menni, hogy 
miért ajánlják a jelesebb fatenyésztőink még 
az őszi ültetésnél is — a beiszapolást. S zívós 
makacssággal ragaszkodnak azon nézetükhöz, 
hogy a téli nedvesség biztosan pótolja a beisza
polást s igy erre az őszi ültetésnél szükség nem 
lévén, mint fölös munka elhagyható. Itt is a héza
gos felfogás szüli a téves fogalmat. Ha a beisza- 
polásnak csak az volna a rendeltetése, hogy a 
gyökereknek megfelelő nyirkosságot biztosítson, 
úgy egy szavunk sem volna ellene; de tudjuk, 
vagy legalább is tudnunk kellene azt, hogy a 
beiszapolás rendeltetése abban áll, miszerint a 
földet a gyökerekhez mossa, hogy igy azok között 
hézag es üresség ne maradjon. Ez pedig lassú
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nedvszivárgás mellett csak hosszabb idő alatt 
történhetik meg, mely idő alatt ti gyökérhézagok 
k,.zt a penész már káros Itatást gyakorolhat. Már 
pedig azt senki sem vonhatja kétségbe, hogy a 
i téli nedvesség csak lassít, fokozatos szivárgás 
\ltal juthat a gyökerekhez s igy a beiszapolás 
munkáját nem is végezheti. Azért bizony az ok
szerű fatenyésztő még az esetben se mulassza el 
a beiszapolást, ha mindjárt az egész égboltozat 
felhőkkel vae is tele s már a közel jövőben esőt 
várni is lehet.

Hasonlóan tévés nezet az is, hogy az ősszel 
ültetett facsemetéket erősebben kell visszanyesni, 
mintha tavasszal ültetnénk. A mese országából 
származott kósza hir az, hogy a vissza nem 
nveeett facsemeték ágai az elfagyást könnyebbé 
teszik s ezzel együtt elfagy az egész facsemete is. 
Nem akarjuk kétségbe vonni, hogy voltak s lehet
nek is oly rendkívülien szigorú telek, amidőn az 
őszi ültetések sorban elfagytak; csakhogy ilyenkor 
az idősebb fák is fagytak s ezek sem voltak ki
véve s bizonyára nem az okozta az elfagyást, 
hogy nem voltak eléggé visszavágva. De hála 
Istennek, az ilyen telek csak nagy ritkán fordul
nak elő s igy a kifagyás is csak a kivételes ese
tekhez tartozik. Bátran merjük tehát javallni, hogy 
az ősszel ültetendő facsemetéket ép oly kevésbbé 
kell visszavágni, mint akár a tavasziakat. Itt is 
csupán a törött, zúzott vagy egyéb sérülést szen
vedett gályák levágására szorítkozunk, melyek 
- mint hibás részek — az egészséges testen 

helyi joggal nem bírnak. Hasonló eljárás alá esnek 
a gyökerek is, melyek elültetás előtt figyelemmel 
megvizsgálandók és szükség szerint rajtuk az 
amputáció megejtetik.

909,1912. végrh. szám.

Árverési hirdetmény.
Polgár Dávid és társa végrehajtató javára 

a budapesti IV. kér. kir. járásbíróság 1912. Sp. 
II. 2313 4. számú kielégítési végrehajtást és az 
alsólendvai kir. járásbíróság 1912. V. 117 4. sz. 
kiküldetést rendelő végzése alapján 53 kor. 
07 fii!, követelés és járulékai kielégítésére Lenti 
községben

1912. évi október 14-én d. u. 4 órakor
hordók, borok és egyéb ingóságok 1105 korona 
30 fillér becsértékben bírói árverés utján fognak 
eladatni a következő általános árverési feltételek 
mellett:

Ha a tárgy becsértéke meg nem igértetnék, 
az a kikiáltási áron alul is a legtöbbet Ígérő által 
megvettnek jelentetik ki még akkor is, ha más 
árverelő által Ígéret nem tétetett. Minden tárgy 
vételára azonnal készpénzben fizetendő, melynek 
lefizetése után az elárverezett tárgy a vevő bir
tokába adatik. Ha a legtöbbet ígérő a vételárt 
azonnal le nem fizetné, a tárgy azonnal újabban 
árverőltetik s ez esetben a fizetést nem teljesítő 
árverelőnek a netaláni többlethez igénye nincs, 
ellenben a netaláni kisebb összeget pótolni kö
teles s az árverés további folyamán részt nem vehet.

Alsólendván, 1912, szeptember 27.
II a v e 1, kir. bir. vhajtó.

Szenzácziós ta lálm ány!

Az em beri k é z  
m in t sé rv k ö tő !

Kérjen ingyen prospektust.
Zárt borítékban portómentesen küldi

POLLÍTZER SÉRV- 
AMBULATORIUMA

speciális orvosi rendelő-intézet Bpest,  
VII., Rákóczi-ut 10. szám (Félemelet.)

ÉRTESÍTÉS.
Ügyfeleimet értesítem, hogy 

irodámat f. é. október hó elsején 
a Ferency-féle házba helyeztem át.

Dr. Strasser Ármin
ügyvéd.

Köhögés, rekedtség és hurut
ellen nincs jobb a 6—1

Réthy'pémetefü cukorkánál!
Vásárlásnál azonban v igyázzunk és határozottan 
R éthy-fé lé t kérjünk, mivel sok haszontalan utánzata 
van. Az eredetinek min- n  é T u  v  n £ v t  
den darabján rajta van a R  L  1 n  1 n é v .
I doboz ára 60 fiit. Nagy doboz 1 kor. 

M IN D EN Ü TT KA P H A TÓ I 
Csak R É TH Y -fé lé t fogad janak el 1

Bővebbet ugyanott.
--------------  ---- J

Üzlet-átvétel.
I isztelcttel értesítem a n. é. közönsé

get, hogy apámtól, Reichenfeld Sándortól, 
Alsólendván, a Fonton 32 év óta fennálló

mészáros-üzletet
átvettem és azt a s a j á t n e v e m  a l a t t  
tovább vezetem.

Főtörekvésem oda fog irányulni, hogy 
a fővárosban szerzett több évi tapasztala
tomat érvényesítve, mindenkor jó és friss 
húsáruval s pontos és előzékeny ki
szolgálással a n. érd. közönség bizalmát 
és megelégedését teljes mértékben kiérde
meljem. 5 - 4

Becses pártfogást kér tisztelettel

Reichenfeld Lajos, mészáros.

Alsólendván, a Városház
utcában egy 2 szobából és 
mellék-helyiségekből álló 
földszinti lakás szept. l-ére 
— ....... KIADÓ. ... ........ ..
Bővebbet Bader Hermán cipész

nél Alsólendván.

egy jó házból való fitt tanoncnak felvétetik. 
BALKÁNYI ERNŐ, ALSOLENDVA, Főút.

• e v w i  »  m
j & e i A - i a K K

„K e i 1 - L a k k“-nál jobb máz nincsen, Ha „f ehér  Kei  1 - L a k k “-ot veszünk
Asszony mondja: ez a kincsem! S vele mindent jól befestünk.
A padló úgy fénylik tőle, Konyhabútor, asztal, szék,
Nem is kell sok máz belőle; f it  van „ K e i l - L a k k “ azúrkék.
Kevés munka, semmi kín, Kerti bútort fessünk zöldre,
Barna vagy porsziirke szín, Gyermekeknek örömére.
Figyelmet csak arra tegyen, „K e i 1 - L a k k“-ból van minden szili,
Hogy az mindig . Ke i  1-Lakk'1 legyen I Kék, piros, zöld-rozmarin.
Ajtó, mosdó, ablakpárkány Szóval: ház vagy nyárilak,
Oly fehér lesz, mint a márvány, Mindig legyen ott „Ke i l - L a k k " !

MINDENKOR KA PH ATÓ :

ARNSTEIN BENŐ (Graner Testvérek utóda) cégnél ALSÓLENDVÁN
C_6 és ASCHER B. ÉS FIA cégnél MURASZOMBAT.

Vigyázzon egészségére!
Megbízható és jó minőségű nikotinmentes

cigaretta -h ü velyek et
csak BALKÁNYI ERNŐ könyv- és papirkeres- 

kedésében Alsólendván szerezhet be.

ír .... 1
Alsólendván, a Főúton,
Balkányi Ernő házában,

egy szép tágas-------

üzlethely iség
= =  KIADÓ. —

A göntérházi gőzmalom
lisztlerakata

Alsólendván, Főút, Levasits- 
féle ház üzlethelyiségében

=  m egny ílt . =
Itt mindenféle s állandóan friss lisztek, 

korpa, zamicskó, tengeri és tengeri
liszt a legolcsóbb napi árak mellett áru- 
sittatnak.

Naponta friss komlós kenyér!

Könyvnyomdámba
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I MEGHI VÁS!
SZÜRET! 1912!

Fényes terméskilátások!

Visontai és Mátrahegyaljai 
Szőlőtelepek Borértékesitő 
=  Részvénytársasága =

elnök: Nagynieltt<>agu Kállay Zoltán
v. b. t. t. t., Hevesvarmegye főispánja

Igazgatósági székhely: G y ö n g y ö s .
(Főtér, Luby-ház, uj bankpalota.)

Posta fiók 1. sz. Sürgönyeim : V isontam átra . 
Te lefon 99. sz.

Hazánk legnagyobb t e r m ő  hegyi oltvány
c 7 / t ln tp |p n H Í  • B eü lte te tt te rü le t 540 hold. s z o i o t e ie p e i . g y . term és 12iooo hek to lite r.

Kitünően művelt, pompás fejlödésii szőlőink ezidén 
különösen ritkaságszámba menő, remek látványt 

nyújtanak.

A t. vendéglős urakat meghívjuk szőlő- 
telepeink mielőbbi me g t e k i n t é s é r e ,  
szükségletük méltányos árbani, ideje-
:: korán való biztosítása céljából. ::

S zö lő fa jok: Mezes, Ezerjó. R i/!ing, Furmint (Som), 
Muskát Otonell, Chasselas, Kövidinka, Pozsonyi, 
Erdei. Mustos, Kadarka, Oporto, Burgundi, Kaberr.et.

Zala-, Vas- és Somogymegyei képviselet: 
P olgár Dávid és T ársa urak 

Budapest, V I., F rangepán-utca 12. szám.

kanári madarak
— minden úri háznak igazi díszei — jutányosán 
k a p h a t ó k  Balkányi Ernőnél A lsólendván.
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Csak a

kávé- darálóval

G y á r i  j e g y .

valód i
a k ö z i s m e r t  és

rég be vá l t  
:F ra n c k :  kávé -pó t lék .

'T iw x te lt  I lMxiMiss-kxoi t v !
Sajá t  érdekében kér jük ,  ne fogadjon el oly 

l ád iká t  és csomagot ,  
m e ly en  ra j t a  nincs

„a kávédaráló“
-*----- m int a valódiság b iztosítéka. --- -----•-

Köszönettel  szives  f igyelmességéért ,  a 
csomago lásaink  sok részről  való, oly a n n y i r a 
m eg tév e s z tő u t án za t a i  i rán t ,  v a g y u n k

uum uun  ttig. Y 14Ut>, 10:9 I V

elvállalta a

Ma g y & ' a'-lFVa-aieseia. 23iztositó

kerületi főügynökségét.
Foglalkozik ez alapon:

mindennemű tűzbiztosítással, jégkár elleni biztosítással, 
élet- és járadékbiztosítással, ■—r==

betöréses-lopás és rablás elleni biztosítással.

M e g k e re s é s e k re  szívesen szolgál bővebb fe lv i lágos í tássa l .

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


